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Fourth Sunday of Easter

April 21, 2024

Saturday, April 20

8:00 a.m. Dick Bergeron +
5:30 p.m. OLM Preists
Sunday, April 21

8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors
10:00 a.m. The Doug Vichek Family

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, April 22

Juan Carlos & Lizzet Corona

8:00 a.m. Jack Hahn +
Tuesday, April 23

8:00 a.m. Jansen’s grandparents
Wednesday, April 24

8:00 a.m. OLM Clergy
Thursday, April 25

8:00 a.m. BJ Hahn +
5:30 p.m. Jansen’s Sibilings
Friday, April 26

8:00 a.m. Melodie Chase
7:00 p.m. Por todos nuestros difuntos
Saturday, April 27

8:00 p.m. Richard Rossi +
5:30 p.m. OLM Preists
Sunday, April 28

8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors
10:00 a.m. The John Turner Family

12:00 p.m. (Spanish)

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a
Mass offered on a specific date, contact the parish
office at least six months prior to that date.

Antonia Martinez & Carlos Daniel Moreno +
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21 de Abril, 2024

To all parishioners: If you are homebound and would like to

receive the sacraments or a visit from a priest, or if you are ‘

aware of someone who needs a check-in, please contact the office. Para
todos los feligreses: Si esta confinado en su hogary le gustaria recibir los

#*

sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse,
comuniquese con la oficina.

For the Living

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-

gling or rejoicing in the journey we call life.

Healing Intentions

Ed DeTemple, Patrick Sullivan, James De Temple, Parker Felton, Anna

Nolan, Sofia Nolan, The Berner Family
Souls of the Departed
Joseph Dunn, Milan Pavuk, Tiernan Schuldt, Edwin Lavino

Lectors:
5:30 pm: Karen Rockey
8:00 am: Shane Gray & Nancy Palomba
10:00am: Barbara McPeak

12:00 pm: Isael & Gloria

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: David Pfeifer

8:00 am: Deann Derrico

10:00am: Jennifer Baugh, Jane Carter-Getz, Ramon Garcia, Abigail
ava Aburto

12:00 pm: German Sanchez, Dario, Margarito Ramos

Current Month

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

. Current Month Budgeted  $55,083
Collection Collected $50,102
Information for Current Month YTD Current Month YTD
March Collected $520,102  Budgeted >495,749 Online Giving

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

the Mountains Page You TUhe @OLMCatholic

I@l @olmcatholic fjt:‘ www.olmcatholic.org

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

myParish App: Download
app to access daily

rea_d_mgs




Doers of the Word  April 21, 2024 GOOD SHEPHERD  Shepherd or Butcher

Lynn Anderson and his wife Carolyn were traveling in Palestine. As they traveled, they were enchanted by the scen-
ery, history and lifestyle of the people as told by the tour guide. In his description, the guide engaged in a heart-
warming portrayal of the relationship of a shepherd with his sheep. The guide told the people that a shepherd
feeds the sheep with care, and how he is always gentle with them.

The guide pointed out that because the shepherd leads the sheep, instead of driving them, there is never any rea-
son for the shepherd to be harsh with the sheep. The sheep love and trust the shepherd, and the shepherd loves
his sheep.

The tour guide went on to say that on a past tour, he was telling the tourists the same message about the beautiful
relationship between shepherd and sheep. In the middle of his pastoral tale, however, he suddenly lost his audi-
ence. All of them were looking out one side of the bus’ win-
dows at a man chasing a herd of sheep. He was throwing
rocks at them, whacking them with sticks, and siccing the [&
sheep dog on them.

The tour guide told his audience how he had become so an-
gry, that he jumped out of the bus, ran to the man chasing
the sheep, and accosted him. The guide said, “Do you know
what you have just done? | was telling a charming story
about how gentle shepherds are and how the sheep love
him. And here you are, mistreating and assaulting these
sheep. What is going on? Just what kind of a no-good shep-
herd are you!”
The man looked bewildered for a minute and then replied, §
“Shepherd? Shepherd! I'm not the shepherd! I'm the
butcher!”

The poor butcher taught the tourists what a shepherd is by
showing them the opposite of what a shepherd is. (They
Smell Like Sheep, Lynn Anderson (Howard Publishing Compa-
ny, 1997.)

eSheep need to learn to recognize their shepherd. To follow Jesus, we need to know him.

eThough we recognize Jesus as the Good Shepherd we must be careful not to be led astray by those who are

not Jesus.

e\We need to evaluate the triple-love command of Jesus - to love God, to love others, as we love ourselves.




Hacedores de la Palabra 21 de abril de 2024 BUEN PASTOR Pastor o Carnicero

Lynn Anderson y su esposa Carolyn viajaban por Palestina. Mientras viajaban, quedaron encantados con el paisaje,
la historia y el estilo de vida de la gente contados por el guia turistico. En su descripcion, el guia realizé un retrato
conmovedor de la relacidon de un pastor con sus ovejas. El guia le dijo a la gente que un pastor alimenta a las ovejas
con cuidado y que siempre es amable con ellas.

El guia sefialé que debido a que el pastor guia a las ovejas, en lugar de conducirlas, nunca hay razén para que el pas-
tor sea duro con las ovejas. Las ovejas aman y confian en el

pastor, y el pastor ama a sus ovejas. t’%

El guia turistico continué diciendo que en un recorrido anteri-

NG

or, les estaba diciendo a los turistas el mismo mensaje sobre la . '

hermosa relacidn entre el pastor y las ovejas. Sin embargo, en
medio de su relato pastoral, de repente perdié su audiencia.?
Todos miraban por un lado de las ventanillas del autobus a un j
hombre que perseguia un rebafio de ovejas. Les lanzaba pie-
dras, los golpeaba con palos y los golpeaba con el perro pastor.
El guia turistico le contd a su audiencia cdmo se habia enojado
tanto que saltd del autobus, corrid hacia el hombre que perse-
guia a las ovejas y lo abordé. El guia dijo: “éSabes lo que
acabas de hacer? Estaba contando una historia encantadora
sobre lo amables que son los pastores y cémo las ovejas lo
aman. Y aqui estais, maltratando y agrediendo a estas ovejas.
¢Qué esta pasando? jQué clase de mal pastor eres!
El hombre parecié desconcertado por un minuto y luego re-
spondid: “éPastor? jPastor! iYo no soy el pastor! iSoy el carnic-
ero! ~
El pobre carnicero ensefid a los turistas qué es un pastor mostrandoles lo contrario de lo que es un pastor. (Huelen
a ovejas, Lynn Anderson (Howard Publishing Company, 1997).
e las ovejas necesitan aprender a reconocer a su pastor. Para seguir a Jesus, necesitamos conocerlo.
e Aunque reconocemos a Jesus como el Buen Pastor, debemos tener cuidado de no dejarnos desviar por aquellos
gue no son Jesus.
e Necesitamos evaluar el triple mandamiento de Jesus: amar a Dios y amar a los demds como nos amamaos a no-

sotros mismos.




Praise and Worship

May 5th @ 6pm Our Lady of the Mountains




Evening Eucharistic Adoration: May 5!

On Sunday May 5th we will have as special “Holy Hour” of Eucharistic Adoration from
6:00 to 7:00 pm. We are holding this at this time so EVERYONE can attend, including
families with children. Sean Wood, the violinist who played when Fr. Malachy was
here in February will provide meditation music for us that evening. Please take this
hour to spend with Jesus!

Adoracidn Eucaristica Vespertina: i5 de mayo!

El domingo 5 de mayo tendremos como “Hora Santa” especial de Adoracién Eucaristi-
ca de 6:00 a 7:00 pm. Estamos celebrando esto en este momento para que TODOS
puedan asistir, incluidas las familias con nifios. Sean Wood, el violinista que tocd cuan-
do el P. Malachy estuvo aqui en febrero y nos proporcionara musica de meditaciéon
esa noche. jPor favor tdmate esta hora para pasarla con Jesus!

May Crowning

We will honor our Blessed Mother, the Queen of Heaven, with a traditional May
Crowning on Sunday, May 5* at the beginning of the 10:00 am Mass. All children are
invited to bring flowers from home. We will also have some flowers available

here. The children will process in at the beginning of Mass and place the flowers in
vases by the statue of Mary.

Coronacién de mayo

Honraremos a nuestra Santisima Madre, la Reina del Cielo, con una tradicional Coro-
nacion de Mayo el domingo 5 de mayo al comienzo de la Misa de las 10:00 am. Todos
los nifios estan invitados a traer flores de casa. También tendremos algunas flores dis-
ponibles aqui. Los nifios entraran en procesién al comienzo de la Misa y colocaran las
flores en jarrones junto a la estatua de Maria.

Living and Giving in Christ!

Commitment Sunday for the Living and Giving in Christ: Unity through

Diocesan Ministries 2024 annual appeal is on the weekend of May 4-5. This year, as you prayerfully consider what
you can give in gratitude, please reflect on this scripture passage: “Each of you should give what you have decided
in your heart to give, not reluctantly or under compulsion, for God

loves a cheerful giver” (2 Corinthians 9:7).

iVivir y dar en Cristo!
Domingo de Compromiso para Vivir y Dar en Cristo: Unidad a C I I rlst

través de La convocatoria anual de Ministerios Diocesanos 2024

se realizara el fin de semana del 4 y 5 de mayo. Este afio, comoSi
consideras en oracion lo que puedes dar en agradecimiento, re- m/

flexiona sobre esta escritura. pasaje: “Cada uno debe dar lo que

ha decidido en su corazdn dar, no de mala gana o por obligacién,
porque Dios ama al dador alegre” (2 Corintios 9:7). EI] NOm C de CI‘IStO




The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish

Attention young men who are seniors in High School graduating in 2024 and are members of Our Lady of the Moun-
tains parish. You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship worth $1000.

Application forms are available in the gathering area of the
Church or the parish office.

& Knights of

\/ Columbus’

The deadline for the application and one letter of recommenda-
tion is April 30.

La Beca de Caballeros de Colén para jovenes de nuestra Par-
roquia

Atencidn jévenes que estan en el Ultimo afio de secundaria y se graduaran en 2024 y son miembros de la parroquia
Nuestra Sefiora de las Montafias. Puede solicitar la beca OLM Caballeros de Coldn por valor de $1000.

Los formularios de solicitud estan disponibles en el area de reunion de la Iglesia o en la oficina parroquial.

La fecha limite para la solicitud y una carta de recomendacién es el 30 de abril.

JCCW Tea Party!

LADIES! TIME TO CLUTCH YOUR PEARLS!
JCCW is pleased to announce our biggest tea party ever! Mark your calendars for Wednesday, May 1, at the
church. We invite you to sign up for food items. (See Pinterest for ideas and recipes). Gather silly hats and gloves
and dress the part. Bring a daughter or granddaughter. All ages are welcome. Each table will have a “hostess”. She
will bring her own china and floral arrangements and napkins. This means each lovely table will have a personality
of its own. Be sure to come just to see the variety and originality of pretty ta-
bles. If you want to be a “hostess”, note that on the sign up sheet in the gath-
ering area, or tell a JCCW member. We have 11 round tables that need your
creativity and love.

iFiesta del té JCCW!

iSENORAS! jHORA DE AGARRAR TUS PERLAS!
iJCCW se complace en anunciar nuestra mayor fiesta de té hasta la fecha!
Marque sus calendarios para el miércoles 1 de mayo en la iglesia. Te invitamos

a inscribirte en articulos de alimentacién. (Consulte Pinterest para obtener

ideas y recetas). Reline sombreros y guantes tontos y vistete como corre- A .
sponde. Traiga una hija o nieta. Todas las edades son bienvenidas. Cada mesa \ 4
tendra una “anfitriona”. Ella traera su propia vajilla, arreglos florales y ser-

villetas. Esto significa que cada hermosa mesa tendrd su propia personalidad.
No dejes de venir sélo para ver la variedad y originalidad de bonitas mesas. Si
quieres ser una “anfitriona”, andtalo en la hoja de registro en el area de reunioén, o diselo a un miembro de JCCW.

Contamos con 11 mesas redondas que necesitan de tu creatividad y carifio.




The Center for the Arts has been working with a group from
Tlaxcala for over two years to bring these artists and dignitaries
from Mexico to Jackson. It is exciting to be able to plan a
community wide, cultural celebration. Initiated by the Center,
there are many partners involved in making this project possible,
including support from Centro Cultural Hueyotlipan, the Town of
Jackson, Wyoming Cultural Trust Fund, and JH travel and
tourism, as well as many local volunteers. The visiting group will
be in Jackson for a week and the center has organized many
engagement opportunities for the community. One of which will
be here at Our Lady Of The Mountains!

WE

Join us on Tuesday, April 23
Mass @ 6:00pm
Followed by Cultural Dance
Performance
And Potluck dinner!



El Centro de las Artes ha estado trabajando con un grupo de
Tlaxcala durante mas de dos afios para traer a estos artistas y
dignatarios de México a Jackson. Es un placer poder planificar
una celebracion cultural para toda la comunidad. Aun que fue

iniciado por el Centro, hay muchos socios involucrados para
hacer posibles este proyecto, incluyendo el apoyo del Centro
Cultural Hueyotlipan, la ciudad de Jackson, el fondo cultural de
Wyoming, y JH Viaje y Turismo, asi como muchos voluntarios

locales. El grupo visitante estara en Jackson durante una semana
y el centro a organizado muchas oportunidades de participacion
para la comunidad. Uno de los cuales sera aqui en Nuestra
Seinora de las montanas!

Acompanenos el Martes, 23 de Abril
Misa a las 6:00pm
Presentacion del Bailable en el
Salon junto con Convivio!

Si puede traer algo es bienvenido



Comunidad Latina

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Maria Felix Leon.

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes
de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Rosary to Our Mother Mary

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those

who like to participate. We would love to have your participation.

Lideres de Ministerios

Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino.

Paola Montiel - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante OF

la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la
Eucaristia, hospitalidad, y ofrendas.

Maria Felix Leon - Lider de Oracién = Se encarga de todo lo que
tiene que ver con la oracion DENTRO de la Iglesia, incluyendo los
Rosarios.

Alicia Aguilar - Lider de Evangelizacidn = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracidn FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Beatriz Cabrera - Lider de Formacién de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceafieras y actividades para jovenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




POPE FRANCIS
PRAYER FOR VOCATIONS

LORD of the Harvest,
BLESS young people with the gift of courage
to respond to your call. Open their hearts to
great ideals, to great things.

INSPIRE all of your disciples to mutual love
and giving - for vocations blossom in the
good soil of faithful people.

INSTIL those in religious life, parish
ministries, and families with the confidence
and grace to invite others to embrace the
bold and noble path of a life
consecrated to you.

UNITE us to Jesus through prayer and
sacrament, so that we may cooperate
with you in building your reign of mercy
and truth, of justice and peace. AMEN.

My Lord God, I have no idea
where I am going, I do not see
the road ahead of me. T cannot
know for certain where it will
end. Nor do [ really know
myself, and the fact that I think
that I am following Your will
does not mean that T am
actually doing so. But 1 believe
that the desire to please You
does in fact please You. And I
hope I have that desire in all
that T am doing. I hope that 1
will never do anything apart
from that desire. And I know
that if T do this You will lead me
by the right road though I may
know nothing about it
Therefore I will trust You always
though I may seem to be lost
and in the shadow of death. I
will not fear, for You are ever
with me, and You will never
leave me to face my perils alone,

THOMAS MERTON, Thonohts i Sodiaude

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 4:30 PM
April 20 Luke April 21 Holy Name Botts Hollands
Children’s
Choirs
Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 3:00 PM
April 27 Ensemble— Luke April 28 A Capella Hanks & John Hollands
A\ .
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Sidewinders Teton Appliance Repair
2 Local, Affordable & Guaranteed
Tavern & Sports Grill
Andy Heffron N~ "
Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
1085 m:::::m:::smm A .
307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850
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Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




